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1. Using wall brackets mark the location of the holes on the wall & tighten them with screws & wall anchors provided
         You will receive the curtain rod in 3 parts – 4 rods with larger diameter and 2 rods – with smaller diameter.
         To achieve a curtain rod of length 155cm follow step 2 and 3
         To achieve a curtain rod of length 155 - 237cm follow step 2, 3 and 4
2 At the end of one of the larger diameter rod you will find a rubber, remove thatrubber
and insert connector in it.
3 Once the connector is fit then align other rod with same diameter into it.
4 Align and insert the smaller end rod into the pre assembled rod from previous step. Adjust this smaller end
rod to achieve your desired length.( This action will be same for front & back rod)

5 Handle assembled curtain rod with care before installation on wall brackets to avoid bending of the rod.

1. Markieren Sie mit Hilfe der Wandplatte die Position der benötigten Löcher an der Wand und brin gen Sie diese
mit Schrauben und vorhandenen Wanddübeln an. 
         Sie erhalten die Gardinenstange in 3 Einzelteilen – 2 Stangen mit größerem Durchmesser und 1 Stange
         mit kleinerem Durchmesser. Um eine Vorhangstange mit einer Länge von 155cm zu erreichen befolgen
         Sie Schritt 2 und 3. Um eine Länge zwischen 155-237 cm zu erreichen befolgen Sie Schritt 2,3 und 4
2. Aan het uiteinde van één gordijnroede met een grotere diameter bevindt zich een rubber,
verwijder dit rubber en steek het rubber in de meegeleverde, metalen verbinding.
3. Sobald das Verbindungsstück montiert ist, richten Sie es aus und setzten Sie die andere
Stange mit dem gleichen Durchmesser ein.
4. Wenn Sie Ihre Vorhangstange verlängern wollen, setzen Sie die schmalere Mittelstange zwischen die zwei
vormontierten Stangen aus den vorherigen Schritten. Schieben Sie die drei Stangen zurecht, um die
gewünschte Länge zu erreichen.

5. Belasten Sie die zusammengebaute Vorhangstange erst nach kompletter Montage, um ein Verbiegen der Stange
zu vermeiden.

1. Markeer met behulp van het wandpaneel de positie van de benodigde gaten in de muur en breng deze met
schroeven en de voorhanden zijnde muurankers aan.
         U ontvangt de gordijnroede in 3 afzonderlijke delen 2 stangen met een grotere diameter en 1 stang met een
         kleinere diameter. Om een gordijnroede met een lengte van 155 cm te krijgen, volgt u stap 2 en 3.
         Om een lengte tussen 155 en 237 cm te krijgen, volgt u stap 2, 3 en 4
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2. Vous trouverez un élastique à l&#39;extrémité dune bar re de grand diamètre. Veuillez
le retirer et assemblez-le avec lél ément de liaison en métal.
3. Zodra hetverbindingsstukisgemonteerd, lijnt u het uit en plaatst u
de andere stang met dezelfde diameter erin.
4. Als u de gordijnroede wilt verlengen, plaatst u de smallerestangtussen de twee voorgemonteerde stangen uit
de voorgaande stappen. Schuif de drie stangen ineen en stel ze af om de gewenste lengte te bereiken.

5. Belast de gemonteerde gordijnroede pas nadat de montageisvoltooid, om het verbuigen van een stang te
voorkomen.

1. Marquez la position des trous nécessaires au mur à l'aide de la plaque murale puis fixez-la à l'aide des vis et des
chevilles.
         La tringle à rideaux vous est livrée en 3 pièces : 2 barres d'un grand diamètre et 1 barre d'un petit
         diamètre. Pour atteindre une longueur de tringle à rideaux de 155 cm, veuillez suivre les étapes 2 et 3.
         Pour une longueur de tringle à rideaux de 155-237 cm, veuillez suivre les étapes 2, 3 et 4.
2. Voustrouverez un élastique à l'extrémité d'une barre de grand diamètre. Veuillez le retirer
et assemblez-le avec l'élément de liaison en métal.
3. Lorsque l'élément de liaison est monté, insérez-le et assemblez également l'autre barre du même diamètre.

4. Si vous souhaitez rallonger votre tringle à rideaux, placez la barre la plus fine entre les deux barres montées suivant
les étapes précédentes. Réglez les trois barres jusqu'à atteindre la longueur voulue.

5. N'installez le rideau qu'après avoir entièrement assemblé latringle pourévitertoutedéformation.

1. Utilizzando staffe a muro, segnare la posizione dei fori sul muro e serrarli con viti e tasselli.
         Riceverai il bastone per tende in 3 parti - 4 aste con diametro maggiore e 2 aste - con diametro inferiore.
         Per ottenere un'asta per tende di 155 cm di lunghezza, seguire i passaggi 2 e 3
         Per ottenere un bastone per tende di lunghezza 155-237 cm, seguire i passaggi 2, 3 e 4
2. Alla fine di una delle aste di diametro maggiore troverai una gomma, rimuovi quella
gomma e inseriscila connettore in esso.
3. Una volta inserito il connettore, allineare al suo interno l'altra asta con lo stesso
diametro.
4 Allineare e inserire l'asta terminale più piccola nell'asta preassemblata del passaggio precedente. Regola questa
estremità più piccola asta per ottenere la lunghezza desiderata (questa azione sarà la stessa per la canna anteriore
e posteriore)

5. Maneggiare con cura l'asta per tende assemblata prima dell'installazione sulle staffe a parete per evitare la
flessione dell'asta.

         
         

1. Przy uýyciu uchwytów úciennych zaznacz na úcianie poùoýenie otworów i przykræã je za pomocà doùàczonych do
zestawu úrub I koùków. 

Karnisz skùada siæ z 4 dràýków o wiækszej úrednicy i 2 dràýków o mniejszej úrednicy. Aby otrzymaã karnisz o
dùugoúci 155 cm, wykonaj kroki 2 i 3. Aby przedùuýyã karnisz do dùugoúci 155-237 cm, wykonaj kroki 2, 3 i 4. 

2. Na koñcu jednego z dràýków o wiækszej úrednicy jest gumka, którà naleýy zdjàã i 
wùoýyã nasadkæ. 
3. Po zamontowaniu ùàcznika, poùàcz dràýek z drugim dràýkiem o tej samej úrednicy.
4. Wyrównaj mniejszy dràýek i wsuñ go w zmontowany wczeúniej dràýek z poprzedniego kroku.
Ustaw mniejszy dràýek koñcowy na ýàdanej dùugoúci (ta czynnoúã jest taka sama dla przedniego i tylnego dràýka). 

5. Nie naleýy obciàýaã karnisza, dopóki nie zostanie on w peùni zmontowany na uchwycie úciennym,
aby uniknàã wygiæcia dràýka. 
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